Creation. (Low Katu) 



Tanaap, kah di vaaih pleng katiek. 

ntittSu, f\s lev aitjoi wjS^ ntjojn. 

beginning negative already have, create, become sky earth 

In the beginning there was no sky or TucusJieu BK^oijJwtjyiuStnsjali ctac 

earth yet. •> . <> ^ 

auaououctne. 

Pabdt mpiing mat katiek kanam kanier. Kah arau du ve di. 

iJjj i3o uS") IK) ntinjn twvd rujujc. fts eu tei a no iSv. 

all above eye earth dark daraness negative thing which to have already 

All above the earth it was very dark. Mnmuinnaoij CiiSuaouou nowBoijo 

There was nothing yet. * «*« la^ a * » ^ ' . >- . 

iniu aati ©u^. 
NtTln dek, ve pleng pavaaih mat pleng, kase, 

after this that, there to have sky to create eye sky moon 
samanh, blddng aang kal66ng pleng. 

star, small to give light to shine inside sky 

After that the spirit of the sky created the ^^•^*\r)yj\), C3vi*)Bax\ijri\oi*)^ 0030*) 

sun, moon and stars to give light to shine »., • ^ • » , . 

intheskv cou, C08U, oiDCUJ8i«ia«5«)«tfioi5an 

Pavaaih ntxin ve tangai, hayum. 

to create after this to have day night 

After that he created day and night. '^inCu'to ri'toBijJucou aat^ jufiu. 

Ntiin dek, pleng pavaaih panong manUih, sin 

uSu tfin, nd&i Utoiytn Uciie^ laStJOT, ^ 

after this that, there sky to create classifier person to create 

akoon sasaau, bdk talim mpiing mat katiek. 

e«Deu ^^o, ton ntojj jj3^ im rujojr. 

child grandchild many everywhere middle eye earth 

After that, the spirit of the sky created •viniju cinuajKC'^'iatnjtfieja!*) ^ocxiau 

people, he created many children and «> > -a»^ o • ^a a 4 

grandchildren all over the earth. •^"^"'•"^=^ cua».aJotmajaniJ2).u Sj 
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Song dJdnh adek, pe ngaan puon 

finished a long time that, there three thousand four 



ngaan kamo, 
thousand year, age sky 



pleng taaq mangi 
tttliSi tin vb^ 



tavang. 
from long ago to cause 



A long time after that, three or four 
thousand years, the spirit of the sl<y 
caused there to be 'mangi' time, the end 
of everything. 



ai (Jujn) ajri5ffioii)0T)£j£Jiut! aaa win 



Song mangi, pleng seq Iddi 

finished long ago sky to put to leave behind 

panong ndil mapanong ahuq. 

ilhiJe^ una ixUvije^ evv. 

classifier woman one class anim dog 



When everything was finished, the spirit 
of the sky left one woman and one dog. 



Bddr do 
COS x\S 



vaaih 



teeng 
105 



cjLJ8«u»oa8i5 fiio«)jjjn«)6)6J«)UKiJDaao 
aaKtnjuifiotnujejfu'ifiu . 

madoi 



two he, she, it have, create, become to work, do pair 



masong 



madong magoq sin akoon sasaau. 

ixs!S^ jLivtie^ lit! (SI « exi eereu sfis^z. 

one family one house one pot to create child grandchild 



The two made one pair together, one 
family in one house, with one cooking 
pot. They made children and 
grandchildren. 



aatf^uuiiBO cc^nSaTi£5}«iuu*ifiu. 



Ntiin dek nhi bddr do taal hare; song 

unu iTf\n S (OS T(& n<ia sijks; Hjb^ 

after this that, there plu two two he, she, it to clear field finiished 

taal, och chapaan, och chapaan, kah rdh. 

nia, Se-s -^jjUiiu, Se*? •^aii'iv, fie tss. 

to clear to burn to flatten to burn to flatten negative to destroy 



After that the two burnt a field; when they 
finished clearing the field, they burnt and 
flattened it, they did not destroy it. 



Dydq darling. 

tj CTtJSl. 

yet good (land) 
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(sneixiJIi^ dicSeunuanse^aiote^. 



Creation. 

It was still good land. ijuS5cOuri»iuo2)*)ei. 

Anuq ndiil diq hare, ndiil at diq dong Idq akoon. 

8»ij uiia n St us, u^a Sn n {)e^ (a etinSu. 

dog girl in, on field girl to stay in, on house with child 

Sometimes the woman and dog stayed V)yv)elami}*) aofcajjSjaiJusJ^S. uij 

in the field. Sometimes the woman 
stayed in the house with the child. 

Do chen aviq, do jnia 

ine (^u BK§, Tie do 

he, she, it to cook rice he, she, it to order 

akoon do dtUng tamong. 

child he, she, it to bring cause to be alive 

One day she cooked rice, she ordered a^iomjcc^ iijfieuancsja'):) sjSnou 

her child to take it to (the field) keep \< v ~ ^^x,^sz^ 

them alive. 



aj5^: 



"0 vok, daang tamong akonh, ndiil diq hare." 

" ^8 Sen, KT15 oeJu^ evi^evv, utia o stKS." 

sigh boy to bring cause to be alive father girl place, in, on field 

"Oh son, take it to keep your father and "^eanc86J, •vjcS'i^ocajeSnii*), tuasm 

the daughter alive in the field." ^^J^^ ttnSISo^nij^S. " 

Akoon kanoq ngoq, ve akonh mamiih, do ravang 

etineu ntueK ^et , tts etfieiJEJ JutStioi, ne SI1S5 

child to think to think to have father person he, she, it to prepare 

daang aviq leq hare; akonh dan adi. 

a^'j etiS Kati sects; et^euu xiu etixi. 

to bring rice towards field father near here 

The child thought the father was a ariciooiujcflufiu; anTTjii^Llejcc^eJIls; 

person; he prepared and took the rice to 
the field; the father was nearby. 



jjuejlr^. 



Cfi do lai, kah lai akonh, kah 

iev VIS uSej, r\s uac stfieuti, fis 

already he, she, it to see negative to see father negative 

lai maniiih, do lai mtti anuq. Do 

ccaej JMsvvm, x\e uati Su etiu. x\& 

to see person he, she, it to see one, only dog he, she, it 

daloong "Ama, no aviq." 

otsae^ "avin, Tu etS." 

to call father this rice 



snufij^on 



The child did not see the father, he did 
not see a person, he saw only a dog. He 
called "Father, here is the rice." 



> 



tJisfic6*\vimxitii, ucdiuciij, aisctnxjccri 



dyeh, tapaduor achak do. Cfi dUdnh 
dog to want to embrace cause to hug body he, she, it already long time 



Anuq kieng 



lai einuq dyeh 
to see dog 



achak do, gra, ifdm anuq chet. 

t'b embrace body he, she, it angry to hit dog to die 



The dog wanted to embrace his child, to 
hug his son's body. For a long time the 
boy saw the dog embrace his body, he 
was angry and hit the dog; it died. 



?irtnjLJin8oSot8«il:5 ouSjusiou ar^u 
\u\ ttawocLJuarnooiJui, Tuin«08iiJ«)n 



0«)61. 



Chet, song adek daloong, kah lai akonh, 

to die finished that, there to call negative to see father 

cho leq dong, moon akan. 

^•s uaij i^85, jueu ehfw. 

to return towards house to speak mother 



It died; after that he called, he did not 
see the father, he returned to the house 
and told the mother. 



^ M 



jjijoiaaao; fij'^'jnijuaiosejsu. aio 
ucyiuaj, a^iontiriicSetSeu venrnj. 



Akan moon, do moon, "Kah dai lai ama, 

etrw i«u, ne u^u, "f^s \c oat) etfin, 

mother to speak he, she, it to speak negative I, myself to see father 

dai lai m\ii anuq ve dyeh paduor achak 

I, myself to see one, only dog to have to embrace to embrace body 

dai; kuoq dai gra, dai chek ama, ama 

"to; fiojs 'to ties, \c> i^v 8Kin, evin 

I, myself very I, myself angry I, myself look for father father 

kah aai. Cfi dai ildm anuq chet. 

fis ttet). lev \o tSexi etv t^o. 

negative to answer already I, myself to hit dog to die 



He said to the mother, "I did not see my 
father, I saw only a dog which embraced 
my body. I was very angry, I looked for 
my father, my father did not answer. I 
already hit the dog, it died." 



* ^ 



i » i ^ 



a*)ocoif)uajLJ ; "anDctnuaj cinuctri^o 
tniiiunooOTXJj iniJ*Jii8oSot8ian, an 
^jj^yi, an^8noTiuj uSti*io8u1o^'s«)r 
ui, an^oomuir^oiju oijuicasjoifej. " 



"0," moon. 


Cho 


leq 


akan. 


akan 


nhiim. 


kah 


"■Je," U8U. 


1^ 


oae 


Buriu, 


evf\v 


Vil, 


«s 



jjeti. 

iigr. iz speak to return towards mother mother to cry negative to speak 
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Creation. 



"Oh," he said. After he returned to the 
mother, the mother cried, she did not say 
anything. 



"^e. "ancoigj-^iD fitijjiyiiajLJ, ocOu 



Kah kdnh ;ldm Idq akonh, chet. 

negative what to hit and, with father to die 

Then she said, "Why did you hit the 
father so that he died?" 



cjjcsifiuan cOuyiSj antjotii^umej? 



Akoon aai, "Hau choom dook akonh diq anuq'" 

child to answer wrtiat to be able to name father place, in, on dog 

The child answered, "How can I call a '- "- .« K~ 

dog father?" 



anoeuoi, "ceej-VBcluuitoeJijto? 



Akan moon, "Dangaai dydq. Cfi pleng pavaaih mangi, 
mother to speak who yet already sky to create long ago 



chet 



bdt manUih, kah 
tun jjtutim, fis 



mantfih dydq. 
to die all person negative person more 

The mother said, "Who else was there? 
The spirit of the sky caused the end of 
everything, all people died, there were no 
people any more. 






Akonh, rniii 
etneutj, Zv 



akonh Idq 
etfrieuti iS 



dai 



dydq vaaih." 
tj 31 tim . " 



father one, only father and, with I, myself yet have, create, become 



There was only the father and myself still 
left." 



cgejujjarisiuojo atiaatctij^aao. " 



tWdnh taaq dek, at mpdng kamo. Akoon gamak. 

a long time from that, there to remain part year, age child large 

A long time after that, they stayed half a 
year. Later the child grew big. 



coai'tdaojcaejjLiiaao, ui3ncs*)6)jui't6 



Akan moon, "ai dok chet akonh, chet krool; 
eufiu 1I8U, - tit) Tin f^n etneutj, c^o nsea; 
mother to speak already now to die father to die to starve 

ngaai du teeng hare. Kdi cha. 
'''^ ? '"!! St us. ir\v -vi . 

anyone, who who, which to work, do field like,w^y to eat 
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The mother said, The father is already 
dead, we will die of hunger. Who will 
work the fields? What will we eat? 



Tapachia, mai vooiq leq 

o«U>j f^Ej, "tjj loti asm 

cause to divide you (sing) to go towards 

dai vooiq mandah. 

I, myself to go one side 

Let US divide up; you go to the jungle 
over there. A long way away, I will go in 
another direction. 



kakoong. Changaai 
jungle far 






Danh kamo, 6 mai lai la mai lai ndiil 

Qvv n»ue, ^0. \i} aav ai \i] oati uxia 

many year, age sigh you (sing) to see if you (sing) to see girl 



Sapooi, teeng man\iih. 

Sapooi to work, do person 



Baan, pasong, teeng 

to take cause a family to work, do 



hare, teeng chapuoh, cha dah, baan 

field to work, do together to eat to eat meat to take 
vaaih akoon sasaau." 

have, create, become child grandchild 



Many years later, oh if you see a girl 
called Sapooi, make people. Take her, 
make a family, make fields, work 
together, eat rice, eat meat, take her and 
make children and grandchildren." 



^uu*)fi3u, ceixjijcSocjuwIin^o. an, 
ffliu. " 



Kidek, song bddr do akan, koon 
Sttln, ^5 tOB Tie 88t1u, n^u 
like that finished two he, she, it mother child 

tamoon dek, praaq chien, pachia 

speak to each other that, there to speak 



ravang 
cause to divide to prepare 



^S bl, akan vooiq pin akan, akoon talum manak. 
thing thing mother to go first mother child meet sing class 
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After the two. the mother and child talked 
together like that, they eparated and 
prepared things; the nnother went first. 
Later the child nnet one person. 



"tmisu. ojJigcOuanntciffiufiuOTiJjj. 



Ak66n kum talum manak ndiil 

child also meet sing class girl 



The child met one girl. 



ocOuari'toffiu trnoouj. 



Dildnh kamo talum 

i^ew mux at an 

long time year, age to meet 



Kah nal la akan, akoon 

fis ija ai etjJiu, etneu 

negative to know if mother child 

bddr do kidek, bddr do 

two he, she, it like that two he, she, it to remain 



at 
So 



madoi 



masong . 



Sin 

o 



vaaih 



ak66n, 
etjy&v. 



one pair one family to create have, create, become child 
vaaih sasaau, bdk cha-eeng 

have, create, become grandchild many many 

vaaih mpiing mat katiek, talim bdk manvlih. 

aium jj3i Ijo ntjoin, OBau ion ix^ksm. 

to create middle eye earth everywhere many person 



He did not know if it was the nnother, she 
did not know if it was her child. Many 
years later those two met, the two 
remained one pair, one family. They 
made children and many nnany 
grandchildren, to fill up all over the earth 
everywhere with many people. 



ocfluannusdicOuajucejSucejoiOu 
ajJnusoicOuancejSu. 2)«»ej9ojLi*) 

ojofiDiuoTicS^SanSfflixJcojjaouou. 



Song bdk man^ih, tachia, ngaai du ve khoon, 
IJei ton jxvvm, nt isu, 5itJ a as IriiJ, 

finished many person cause to divide anyone, flrtio v^o, which to have wise 

ve ngaai du kakhin, ve ngaai du 

to have anyone, who who, which to be afraid to have anyone, who who, which 

ragai, ngaai du katvtiq, ve ngaai du 
sk\s, ^•]v o neot), us 5111 g 

skillful anyone, who who, which small to have anyone, who who,\rtiich 



taha ve ngaai du tadi, pachia pe leq. 
grown to have anyone, who who, which younger to divide three place 



mu»i5^axi 



When there were many people, they 
divided, whoever was wise, whoever was 
skillful, whoever was unimportant, 
whoever was important, whoever was not 
Important. They divided into three places. 






NIvTi - du taha at dlq aduok; 

St) Q atisi So o eeoaxi; 

one, only who, which grown to remain place, in, on Vietnamese person 

du tadi at Idq Katu, 

who, which younger to remain and, with Katu 



Only those who were important became 
the Vietnamese; those who were 
unimportant stayed at a place inside the 
mountains and became the Katu. 



leq kaloong boiq. 
KSiJ ntiae^ oeej. 
place inside mo\intain 

lonoijuincuiubi ©laa*!?)!! nnunis; 



Maniiih taha at diq aduok, choom 

iitSyjn ntjsi So o euoar, "v^ii 

person older to remain place, in, on Vietnamese person to be able 

teeng achiq, taanh baai, dong leq 

to^ eti^, oiuej V)v, ^0^ uati 

to work, do bushknife to weave cloth to give towards 

maniiih du tadi, leq Katu. 

jLijjStim o ojjo, aaa nto. 

person who, which younger place Katu 

The important people became the 
Vietnamese. They were able to nnake 
bushknives and weave cloth to give to 
the unimportant people, to the Katu. 



5iui!i*ifiu^6ni£jc0u«iuaiojouiju, ujon 



rs i • «^ #% 



fiuu«*isiij, siiir«n. 



Pachia, at teeng hare, at mamong, diq 

Uvi-^v, &a io'i stius, 80 injjj^ o 

to divide to remain to work, do field to remain alive place, in, on 



hare. 


taal 


chooi 


adong. 


chooi 


aviq taluSn 


SiJKS, 


nia 


•^^v 


etfiei. 


•^eu 


eeS otjasu. 



field to clear to plant (rice) corn 

The Katu divided up and stayed to work 
fields to be alive. They cleared the fields 
and planted rice and corn. They always 
planted rice. 



to plant (rice) rice always 

siun»ocf^nfcJ«i6jnD'tLlcSoojD6)'ts. tuzn 
Untc^caeej^. 



Sin yong ra Katu. 
become like that Katu 
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Creation. 



The Katu became like that. 



ft/ 



Maniiih aduok, at diq adu6k. 

ixvvm etnon, So o stoon. 

person Vietnamese person to remain place, in, on Vietnamese person 

Do khoon, nal hok saraq -ba-aar, do 

x^e Isiii, ijs sen susk uteis, tie 

he, she, it wise to know to study to write book he, she, it 

chuung dy6p rau. Do 
tm ea^, tcii i-i Jeu csi . tie 



teeng achiq, teeng 

to work, do bushknife to work, do shovel every thing he, she, it 



nkaai, ruong katiek, kabooq kavaan. 
unit), S05 ntnjn, n«W ntfoiu. 
rich wide earth full rich 

The Vietnamese stayed in Vietnam. They 
are wise. They know how to study books, 
they make bushknives, make shovels, 
everything. They are rich, the land is 
wide, they eat full and are rich. 



M\ii du ragai, choom. 

one, only who, which skillful to be able 
Only those who are skillful can do this. 



ruoiQ 



«CU)0mDT01J*)il. CC^IBK 






i ^ 



6)15. ajoncS-iSjS oxjn:|on3. tuoncS^ 






SiWq 



Mi, svMq Anh, s\l\iq dyop nak 

S, I Buu, I Jiu iin 

territory America territory England territory every class (people) 

darau, darau siWq do khoon du teeng 
ot til , ot! tsi ^ tvi Iru g toi 
anything anything territory this, here wise who, which to work, do 

maaiq, vaaih se par. Vaaih 

jj^t), oi5Jtn tt? fls . oitioi 

all the time have, create, become vehicle to fly have, create, become 



dyop rau, buong, tau thui. 
J^u isi, uov ini imj. 
every thing boat plane 



Pi do 
Tie 
they he. 



In America, England, in these countries 
everyone can do anything. In these 
countries there are those who are are 
wise, who work all the time, who have 
vehicles to fly. They have everything, 
boats, planes. They remain wise and 
brave. 



at khoon agra. 

en Inu ev uss . 

she, it to remain wise brave 

sJtjKcyiosicjjani, jJtuxnoeyto, rue) 

cuiocaiiJU SSxjf)«HioHi6J, Sfixjtncso 
OTriOB5)soca6J, uijSuScfiejSu; tuon 
ce^Sinriajinnaiij SuijcSsuSyijSu. 
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Pleng sin Bia, at diq aduok. 

ttUS^ £}j tut), eo o etioan. 

sky to create name of mythological person to remain in, on Vietnamese person 

The spirit of the sky made Bia (the Sal'i'toaijtniOHJSJ (SutDHnoSeJiej) 1v\ 

mythological person), to remain with the gJInSuffiSTOUlJU. 

Vietnamese. ' " 

Man\iih Katu kieng do, m\ii kah ngaai du ve. 

iftiiutjoi Dbn nji vie, Tm fis lit) Q «>. 

person Katu to want he, she one, only negative anyone, who who, which to have 

The Katu people wanted to have Bia, is,^S)iir)*iQ)T\6e^T)')X} feiinStniocuEJ, 

only there was no-one who had him. ajjjuoowStcJcSiaio'to. 

Dyop taluon ve makatill. Katu, dyop rau du 

Jeu neaajj us ixrwav. r\KO, Jeu tsi o 

every always to have tired Katu every thing who, which 

teeng aroh, nhvfh meet, kah ch66m talddi. 

cn^ etises, Ss auo, fis -^^n ntjiati. 

to work, do to burn to be tired tired negative to be able to leave 

The Katu are always tired. In everything SunKOJLJDCiiesjcasej^; luoncS^cso 

they do. they are tired; they bum the ^Uj^^cliesi. tuonci^'^O^SrclSesJffl-ieJ 

fields, they are very tired, but they cannot i « " 

give up working. ac}0*)ajonciiuc?icSoojn. 

Teeng bdk, cha mbiiiq. Katu sok d6k teeng nhxlh rau. 

tni ton, -^i jjotj. nvo ^n Tin tnj Ss tsi . 

to work, do much to eat little Katu now to work, do tired thing 

They work hard and eat little. Now the cS^cSoojn 6)15001 JJuaofiioSutniissj 

Katu get tired from work. ^,„ ^r^i^s. >-, ,«s«,?^«-,. .v«»^«-.. , 

** cno. oT3Ufijjntigeocx)86JU*)0]r5iJj. 

Taluon luon patdk tdk dddi tong bayuun 

neasu asu ila tnn tnn tt^u n^ utitJu 

always always cause to reach to reach generation lifetime 

takoh, dyop rau praaq kah choom 

atsfiis, yiu isi tlsi fls -^^jj 

older, important every thing to speak negative to be able 

padyok jeen baak, kah vaaih jeen, 

Uxjen t^u Din, fls aium t^u, 

cause to go up money silver negative have, create, become money 

kah dycJq baak. 

fis t? oin. 

negative yet silver 
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Always from the generations of the 
ancestors until our lifetime, in everything 
they say, they could not use silver 
money, they did not yet have silver 
money. 



me. 



La ve ngaai manak aduok du do 

j)^ tts !)it) ^^ Bjjosn g Tie 

if to have anyone, who sing class Vietnamese person who, which he, she, it 



mabaak Jeen, bddi do kah 

jjtoiD n'J, iSti Tie ?\s 

one silver money but he, she, it negative to want he, she, it 



kieng, do 
nj ti , Tie 



kanoq ngoq "Hau ch66m nhd? 

TOueti -jev " tsi '»eij tS? 

to think to think what to be able to need 

If there is any Vietnamese person who 
has one (piece of) silver money, he 
(Katu) does not want it; he thinks "Why 
would I need it?" 



SunB(nfiiouos5n«iuIju; cc^lioo*) "seej 
•VKnsjniuJLJUcSouiijj? " 



La ngaai du teeng, ve haro, baan kadoong kdnh kad66ng 

a.) ^^(j o td^, tta stse, ttSu D«joe^ musj rwoev 

if anyone, who who, which to work, do to have rice to get fish what fish 

Whoever works, he has rice, he gets for "* " ^' ' 

example fish. jj^ 



tcscSooTDoiJunScS^, cjLJ8Scc^a«)onB 



Ngaai ve achiq baan adah, kdnh adah. 

anyone, who to have bushknife to get animal what animal 



Whoever has a bushknife, he catches 
animals for example. 



otoSalic, oiJun^tJcSiiBo^o 



Dyop nak dddi hanua 
every class people generation long time 

choom lai jeen baak, kah 

•?^ij ttat) i'2'u C3in, iSs 

to be able to see money silver negative 

Everyone in the generations a long time 
before, were always like that, they could 
not see a need for silver money, they did 
not need it. 



tara kdnh, kah 

ago always what negative 
choom tanhd. 

to be able need each other 






niij»i5^ar 



M\ii tdk bayuun dok, dydq ve talum man^lih Katu 

Ijj [?n vailv r\r , t? as cusaii ijjjStioi ntn 

one, only to arrive lifetime now yet to have to meet person Katu 



duonh lai aduok, at Idq aduok, 

nouti ttSti 8«oon, so (a 8«oan, 

go down to see Vietnamese person to remain and, with Vietnamese person 

choom padydk jeen baak. 

■S8JJ tie u n t^u ain. 

to be able to mix money silver 

Only in this generation now, we iiave onju*)C^Ufiuu '^5Sliun«ga5tiJoTi Su 

Katu oeoDle who have gone down to see ^ >, . -^ 

the Vietnamese. They have stayed with ^ ^ ' '^ 

Vietnamese, they are able to use silver ausncfi^sjs^nl^cjufiio. 
money. 

Taaq nloom kah choom padydk jeen. 

tto uaexi xls lejj lit un t^u. 

from six months previously negative to be able to mix money 

From a long time ago they were not able is,^ai6r)a6r\eu Cfi*itjsb«) l^cjuctDolo. 

to use money. 

Pi do dxfdnh mili rakdi. 

tie txieutj St) st cna . 

they he, she, it a long time one, only to exchange 

For a long time they could only exchange ajsncfiiceictri cr85SS3ttariLlTuu*inu 

goods. I o 

^ C£ocoi5uiajjjiaao. 
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